
Dati di collaudo - Test details - Détails d’essai - Prüfungsergebnisse - Datos de ensayo - MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt 210

Watt 850

Watt 850

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

°C -5/-10

°C +3/+5

°C +3/+5

R 134a

R 404a

R 404a

Lt. 85

Lt. 384

Lt. 508

Kg 39

Kg 130

Kg 150

N°4

N°4
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BREAK 400

Evaporazione acqua di sbrinamento
Evaporation of defrost water
Evaporation eau de dédivrage
verdunsten des Auftauwassers
Evaporación agua descongelaciòn

Spessore isolamento 50 mm
50 mm insulation thickness
Epaisseur de l'isolant 50 mm
Isolierungsdicke 50 mm
Espesor aislamiento 50 mm

       BREAK 222

BREAK 400

BREAK 600

Potenza
Power

Puissance
Gesamtleistung

Potencia

Tensione
Tension
Tension

Spannung
Tension

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Temperatura
Temperature
Temperature
Temperatur
Temperatura

Refrigerazione
Refrigeration
Refrigeration

Kuehlung
Refrigeracion

Sbrinamento (24h)
Defrosting (24h)
Degivrage (24h)
Enteisung (24h)

Desescarche (24h)

Gas refrigerante
Cooling gas

Gaz réfrigérant
Kühlgas

Gas refrigerante

Peso netto
Net weight
Poids net

Nettogewicht
Peso neto

Capacità
Capacity
Capacité

Gerraumvolume
Capacidad



Centralina elettronica
Electonic cabinet
Central électronique
Elektronisches Steuergehäuse
Centralita electrónica

Scocca interna ed esterna in lamiera
bianca atossica / Outside and inside
body made of atoxic white plate /
Construction intérieure et extérieure en
tôle blanche atoxique / Innen- und
Außenaufbau aus weissem
unschädlichem Blech / Construcción
interna y externa de chapa blanca no
tóxica

Porta con molla di ritorno
Door with return spring
Porte avec ressort de retour
Tür mit Rückzugsfeder
Puerta con muelle de retorno

Porta con guarnizione magnetica
intercambiabile / Door with
interchangeable magnetic strips / Porte
avec joint magnétique interchangeable
/ Tür mit magnetischer austauschbarer
Dichtung / Puerta con burlete
magnético intercambiable

Maniglia porta su tutta l'altezza
della porta e incassata / Door handle
from top to bottom of the door and
embedded / Poignée de la porte sur
toute la hauteur de la porte et encastrée
/ Schubladenfach aus rostfreiem Stahl
für alle Modelle / Tirador de la puerta
montado en toda la altura de la puerta
y encajado

Cassettiera in acc. inox per tutti i
modelli / Chest of drawers in stainless
steel for all models / Tiroirs en acier
inoxydable pour tous les modèles /
Türe des Schubladenfachs mit
serienmässigen / Cajonera de acero
inoxidable para todos modelos
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380
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BREAK 222

Porte della cassettiera con
serrature di serie o
passe-partout
Chest of drawers doors with
current locks or master-key
Porte des tiroirs avec serrure
de série ou clé passe-partout
Schlössen oder
Hauptschlüssel
Puerta de la cajonera con
cerradura corriente o llave
maestra

Predisposizione chiusura con lucchetti
(lucchetti non forniti)
Arranged for closing with locks (locks not
supplied)
Prévu pour fermeture avec cadenas (le cadenas
n'est pas fourni)
Voreinstellung für Vorhängeschloss-Schliessung
(Vorhängeschloss gehört nicht zum
Lieferumfang)
Predisposición cierre con candados (candados
no incluido en el equipamiento base)

BREAK
444 S/L

BREAK
455 S/L

BREAK
466 S/L

BREAK
644 S/L

BREAK
655 S/L

BREAK
666 S/L

BREAK 222 S/L




